
અસ્વીકરણ: સ્થાનિક ભાષામાં અનુવાદિત આ ચુકાદા/હુકમનો હેતુ પક્ષકારોને
તેમની  ભાષામાં  જાણકારી  ઉપલબ્ધ કરાવવા  માત્રનો  છે  અને  તેનો  અન્યથા
ઉપયોગ થઇ શકશે નહિ.  અન્ય તમામ વ્યવહારિક તેમજ સરકારી ઉદે્દશો માટે
મૂળ અંગ્રેજી ચુકાદો/હુકમ જ પ્રમાણિત અને માન્ય રહેશે.

:DISCLAIMER      The translated judgment in vernacular
          language is meant for the restricted use of the litigant to

   /       understand it in his her language and may not be used
   .      for any other purpose For all practical and official

,         purposes the English version of the judgment shall be
         authentic and shall hold the field for the purpose of
  .execution and implementation

===================================================

બાબુ સિંહ અને અન્ય

વિરુદ્ધ

રેશમપાલ સિંહ અને અન્ય

નવેમ્બર ૨૨,૨૦૦૬

[ન્યાયમૂર્તિ એસ. બી. સિન્હા અને માર્કં ડેય કાટજુ] 

સજા-મૃત્યુદંડની સજા,  ઉચ્ચ અદાલત દ્વારા આજીવન કેદમાં ઘટાડો-

સજાને મૃત્યુદંડમાં વધારવાની વિનંતી-ઠરાવ્યુ: ઉચ્ચ અદાલતે સજાના પ્રશ્ન પર

વિગતવાર  વિચારણા  કર્યા  પછી  આજીવન કેદની  સજા સંભળાવી-એટલે  કે,

સજાને  મૃત્યુદંડમાં  વધારવાનું  કોઈ  કારણ નથી-પીનલ  કોડ,  ૧૮૬૦-કલમ

૩૦૨.
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ટ્ર ાયલ કોર્ટે  દોષિત ઠેરવ્યો હતો અને  આરોપીઓને  આઈપીસીની કલમ

૩૦૨ હેઠળ મૃત્યુદંડની  સજા સંભળાવી  હતી.  જો કે  ઉચ્ચ અદાલતે  દોષિત

ઠેરવ્યો  હતો  પરંતુ  સજાને  ઘટાડીને  આજીવન  કેદ  કરી  હતી. તેથી  વર્તમાન

અપીલ. 

અરજીઓ ફગાવી દેતા કોર્ટે

ઠરાવ્યંુ:  ઉચ્ચ  અદાલતે  સજાના  પ્રશ્ન  પર  વિગતવાર  વિચારણા  કરી

હતી.પુરાવાઓની તપાસ કર્યા પછી અને કેસની હકીકતો પર વિચાર કર્યા પછી,

હાઈકોર્ટ  દ્વારા આપવામાં આવેલી આજીવન કેદની સજાને મૃત્યુદંડમાં વધારવાનું

કોઈ કારણ નથી.[૩૦૪-ડી-એફ]

ક્રિમિનલ  એપેલેટ  જ્યુરિસડીક્શનઃ૨૦૦૫નો  ફોજદારી  અપીલ  નંબર

૧૬૦૪.

સાથે

૨૦૦૫નો ફોજદારી અપીલ નંબર ૧૬૦૫.
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ક્રિમિનલ અપીલ નબંર  ૬૧૬- /DB ૨૦૦૧ માં  ચંદીગઢ  ખાતે  પંજાબ

અને  હરિયાણા  હાઈકોર્ટના  ૨૪-૧૦-૨૦૦૨  ના  અંતિમ  ચુકાદા  અને

આદેશમાંથી.

અપીલકર્તાઓ તરફથી અમરજીત સિંહ અને એ. પી. મોહંતી.

પ્રતિવાદી  માટે  સંજય જનૈ,  મુકેશ  કુમાર,  અરુણ કે  સિન્હા,  રવિ  પી

મેહરોત્રા (એસી), દીપ્તિ પી મેહરોત્રા અને ગર્વેશ કાબરા.

કોર્ટનો ચુકાદો ન્યાયમૂર્તિ માર્કં ડેય કાટજુ દ્વારા આપવામાં આવ્યો હતો. 

 આ અપીલ ૨૦૦૧ની ક્રિમિનલ અપીલ ૬૧૬-ડી. બી. માં પંજાબ અને

હરિયાણા હાઈકોર્ટના તારીખ ૨૪.૧૦.૨૦૦૨ ના વિવાદિત ચુકાદા અને આદેશ

વિરુદ્ધ દાખલ કરવામાં આવી છે. 

પક્ષકારો માટે વિદ્વાન વકીલને સાંભળ્યા અને રેકોર્ડનો અભ્યાસ કર્યો.
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ટ્ર ાયલ  કોર્ટે  તેના તારીખ  ૧૮/૧૦/૨૦૦૧ ના   ચુકાદા  દ્વારા  દોષિત

આરોપી રેશમ પાલ સિંહને ભારતીય દંડ સંહિતાની કલમ ૩૦૨ હેઠળ મૃત્યુદંડની

સજા સંભળાવવામાં આવી હતી,  પરંતુ ઉચ્ચ અદાલતે દોષિત ઠેરવતા સજાને

ઘટાડીને  આજીવન  કેદ  કરી  દીધી  છે.ઉચ્ચ  અદાલતે  અપીલકર્તાને   રૂપિયા

૫૦,૦૦૦ નો દંડ ચૂકવવાનો નિર્દેશ આપ્યો છે અને  ભારતીય દંડ સંહિતાની

કલમ ૩૦૨ હેઠળ ગુના માટે એક વર્ષના સમયગાળા માટે વધુ  RI માંથી પસાર

થવાનો નિર્દેશ આપ્યો છે.ઉચ્ચ અદાલતે પાંચ વર્ષની કેદની સજા પણ જાળવી

રાખી હતી અને ભારતીય દંડ સંહિતાની કલમ ૩૦૭ હેઠળ આપવામાં આવેલ

૧,૦૦૦.૦૦ નો દંડ પણ ચૂકવ્યો હતો.દંડની ચૂકવણી ન કરવામાં  આવે તો

અપીલકર્તાએ બે મહિનાના સમયગાળા માટે વધુ આર. આઈ. નો સામનો કરવો

પડ્યો  હતો.૫૦,  ૦૦૦.૦૦ ના  દંડની  રકમ,  જો અપીલકર્તા  પાસેથી  વસૂલ

કરવામાં આવે તો તેને તેના માતા-પિતાને ગુમાવનાર હરપ્રીત સિંહને ચૂકવવાનો

નિર્દેશ આપવામાં આવ્યો હતો.

આ બે  અપીલમાં  સજાને  વધારીને  મૃત્યુદંડ  કરવાની  પ્રાર્થના  કરવામાં

આવી હતી.
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અમે પુરાવાનો અભ્યાસ કર્યો છે અને કેસની હકીકતો પર વિચાર કર્યો છે.

અમારા મતે,  હાઈકોર્ટના વિવાદિત ચુકાદામાં દખલ કરવાનું  કોઈ કારણ

નથી.સજાના પ્રશ્ન પર  હાઈકોર્ટ  દ્વારા  તેના  ચુકાદાના  ફકરા  ૩૬માં  વિગતવાર

વિચારણા કરવામાં આવી છે અને તેથી,  અમને હાઈકોર્ટ  દ્વારા લેવામાં આવેલા

દૃષ્ટિકોણથી  અલગ  થવાનું  કોઈ  કારણ  દેખાતંુ  નથી.તેથી,  બંને  અપીલ  રદ

કરવામાં  આવે  છે  અને  હાઈકોર્ટના  વિવાદિત  ચુકાદા  અને  આદેશને  સમર્થન

આપવામાં આવે છે.

અરજી ફગાવી દેવામાં આવી છે.

        – .This judgment has been translated using AI Tool SUVAS

===================================================
અસ્વીકરણ: સ્થાનિક ભાષામાં અનુવાદિત આ ચુકાદા/હુકમનો હેતુ પક્ષકારોને
તેમની  ભાષામાં  જાણકારી  ઉપલબ્ધ કરાવવા  માત્રનો  છે  અને  તેનો  અન્યથા
ઉપયોગ થઇ શકશે નહિ.  અન્ય તમામ વ્યવહારિક તેમજ સરકારી ઉદે્દશો માટે
મૂળ અંગ્રેજી ચુકાદો/હુકમ જ પ્રમાણિત અને માન્ય રહેશે.

:DISCLAIMER      The translated judgment in vernacular
          language is meant for the restricted use of the litigant to

   /       understand it in his her language and may not be used
   .      for any other purpose For all practical and official

,         purposes the English version of the judgment shall be
         authentic and shall hold the field for the purpose of
  .execution and implementation
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